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22. “And what is for me (that) I 
Should not worship Him (Allah) 
who created me, and to whom 
you will be returned.” 


23. “Shall I take besides Him 
gods, if the Beneficent should 
intend me any harm, their 
intercession will not avail me 
anything, nor can they save me.” 


24. “Indeed, I would then be in 
error manifest.” 

25. “Indeed, I have believed in 
your Lord, so listen to me.” 

26. It was said (to him): 
“Enter paradise.” He said: 
“Would that my people knew.” 


27. “For that my Lord has 
forgiven me, and He has 
made me among the honored.” 


28. And We did not send down 
upon his people after him any 
host from the heaven, nor do 
We send down (such a thing). 


29. It was not but one 
shout, then behold, they were 
extinct. 


30. How regretful for the 
servants. There did not come 
to them any messenger except 
that they used to ridicule him. 
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31. Have they not seen how 
many of the generations We 
have destroyed before them, 
Indeed, they will not return 
to them. 


32. And indeed, each of them, 
all will be brought before Us. 

33. And a sign for them is 
the dead earth. We bring it 
to life, and We bring forth 
from it grains, so from it they 
eat. 


34. And We have placed therein 
gardens of date palm and 
grapes, and We have caused to 
gush forth therein water springs. 
35. That they may eat of the 
fruit thereof, and their hands 
did not make it. Will they not 
then give thanks. 

36. Glory be to Him who created 
all the pairs of what the earth 
grows, and of their own (human) 
kind (male and female), and of 
that which they do not know. 


37. And a sign for them is the 
night, We withdraw from it the 
(light of) day, then behold, they 
are in darkness. 


38. And the sun runs on its fixed 
course for a term (appointed). 
That is the decree of the All 
Mighty, the All Knowing. 


ارپا نر تر کرد ہی جم نے اک کے بی ے نزیس 
با کک دودان ےگ تا ہوا ا تاہے پھر LS‏ پان شاک ۵ 
الف Ltr:‏ لہس میں Lil Ayla‏ 
اور رات ببق ت ےی تی ہے 40 
اسب کے ب بة پٹ مار کرد Otel‏ 
درشا ہے ا کے ل ےک ہے سوارکرایا ا کک 


یک یری رز شن می ® 


@ بر دہ موار ہہ نے ہیں‎ Sites! 

tah‏ نگ یں انہیں پچ رن ہوک زرا رسن وار 
ان اور دہ کی ME‏ @ 

کر یرم تی ہے مار دجوا نہیں پا ردک ے) 

©) غا‎ a BENE سے فائرہ اعا‎ Las! 
| (ذاب ےی‎ [plea Cyl اج ب‎ 
© ہے‎ St ہے اع ہے اور‎ 

کپ کیا ہا ےکن یں دصت 

Sine‏ کے ام ےکر نشال 

ان ےر بک نشایوں میں ےکر 


@ Gara اک‎ 


BE Oss 5555 والقم‎ 
® الق‎ oa a6 


ت 


الس لايل ساق الٹھار 
کل ف فَلكٍ سيون © 
SSS OMS‏ 
ف dhe‏ حون ق 
LEE,‏ ن منرم 
A‏ 

ہم PIS‏ نون © 


GS‏ اما ال جيه 


WEAR 155‏ 
لَعَلَكمْ تِحمُوْنَ @ 
اتاتب من اید 
قن ایت رتھم را 
Cage BEING‏ © 


it is said to 


39. And the moon, We have 
appointed for it phases until it 
returns (appears) like the old 
dried curved date stalk. 


40. It is not allowable for the 
sun to reach the moon, nor 
does the night overtake the 
day. And each, in an orbit, is 
floating. 


41. And a sign for them is that | 


We carried their offspring in 
the laden ship. 


(42. And We have created for 
them from the likes of it that 
which they ride. 


43. And if We will, We could 
drown them, then there would 
be no help for them, neither 
would they be saved. 


44. Except it be a mercy from | 


Us and as comfort for a while. 


45. And when 
them, fear of what is before 
you and what is behind you, 
that you may receive mercy. 


46. And there does not come 
to them any sign from among 
the signs of their Lord, except 
that they are turning away 
from it. 
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47. And when it is said to | 


them, spend of that which 
Allah has provided for you, 
those who disbelieve say to those 
who believe: “Shall we feed 
those whom, if Allah had willed, 
He would have fed. You are 
not except in manifest error.” 


48. And they say: “When will 
this promise be (fulfilled), if 
you are truthful.” 


49. They do not await except 
one shout, which will seize them 
while they are disputing. 


50. Then they will not be able 
to make bequest, nor will they 
return to their household. 


51. And the trumpet will be 
blown, then behold, they will 
rush forth from the graves to 
their Lord. 


52. They will say: “Woe upon us, 
who has raised us up from our 
place of sleep.” This is what the 
Beneficent did promise, and the 
messengers spoke truth. 
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53. It will be not be but one 


shout, then behold, they will be 
brought together before Us. 


54. So this Day no soul will be 
wronged in anything, nor will 
you be recompensed except for 
what you used to do. 

55. Indeed, the dwellers of 
the Paradise on that Day will be 
busy in joyful things. 


56. They and their spouses, in 
pleasant shade, reclining on 
adorned couches. 


57. For them are 
therein, and for 
whatever they ask for. 


fruits 
them 


58. Peace, the word from the 
Lord, Most Merciful. 

59. Stand you apart, this Day, 
O you criminals. 

60. Did I not ordain for you, 
O Children of Adam, that you 
should not worship the Satan. 
Indeed, he is to you a clear 
enemy. 


61. And that you worship Me. 


That is the straight path. 


62. And certainly, he did lead 


astray a great multitude of you. 
Did you not then understand. 


63. This is Hell which you were 
promised. 
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64. Burn therein this Day, 


for what you used to disbelieve. 


65. That Day, We shall seal up 
their mouths, and their hands 
will speak to Us, and their 
feet will bear witness as to 
what they used to earn. 


66. And if We willed, We could 


have obliterated their eyes, then 
they would struggle for the way, 
then how could they have seen. 


67. And if We willed, We 
could have deformed them in 
their places, so they would not 
be able to proceed, nor could 
they return. 


68. And he to whom We bring 
to old age, We reverse him in 
creation. So will they not 
understand. 


69. And We have not taught 
him (Muhammad) poetry, nor 
would it be fitting for him. This 
is not but a Reminder and a 
clear Quran. 


70. That it may give warning 
to him who is living, and that 
the word may be fulfilled 
against the disbelievers. 


71. Have they not seen that 
We have created for them, of 
what Our own hands have 
made, the cattle, so that they 
are their owners. 
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72. And We have subdued them 
(cattle) unto them, so some of 
them they have for riding, and 
some of them they eat. 

73. And for them therein are 
benefits and drinks. So will 
they not be grateful. 


74. And they have taken 
besides Allah (other) gods, 
that they may be helped. 


75. They are not able to help 
them, and they will be brought 
forward as a troop against those 
(who worshipped them). 


76. So let not their speech 
grieve you (O Muhammad). 
Indeed, We know what they 
conceal and what they proclaim. 
77. Has not man seen that 
We created him from a sperm 
drop. Then behold, he is an 
open adversary. 

78. And he puts forth for Us a 
similitude, and forgets his own 
creation. He says: “Who will 
revive the bones while they 
have rotted away.” 
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His command, 


79. Say: “He will revive them 
who produced them the first 
time. And He is Knower of every 
creation.” 


80. He who produces for you 
fire out of the green tree, then 
behold, you kindle from it. 


81. Is not He, who created the 
heavens and the earth Able to 
create the likes of them. Yes, 
and He is surely the Supreme 
Creator, All Knowing. 

82. Indeed, 
when He intends a thing, 
is that He says to it. “Be,” 
and it is. 


83. So glory be to Him in 
whose hand is the dominion 
of all things. And unto Him 
you will be brought back. 
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AsSaffat 
| In the name of Allah, Most Gracious, =a 00 
1. By those (angels) ranged in| 


ranks. 


2. And those (angels) who iris | 


away with strength. 


3. And those (angels) who recite | 
the reminder. 


4. Indeed, your Lord is 


surely One. 


=e 5. Lord of the heavens and the | | 


earth and whatever is between | 
them, and Lord of the sun’s | 
risings. 


the nearest heaven with 
ornament, the stars. 


7. And as guard against وو‎ 


rebellious devil. 

8. They may not listen to the | 
highest chiefs (angels) and they | 
are pelted from every side. 


9. Outcast, and for them is a 
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. a 6. Indeed, We have adorned ۰ْ 


| | constant punishment. 
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10. Except him who snatches 
(some words) by theft, then 
follows him a flame, piercing. 


11. Then ask them “Are they 
stronger as a creation, or those 
(others) whom we have created.” 
Indeed, We created them 
(mankind) from a sticky clay. 


12. But you wonder while they 


mock. 

13. And when they are 
reminded, they do not pay heed. 
14. And when they see a sign, 
they ridicule. 

15. And they say: “This is not 
but obvious magic.” 

16. “When we are dead and have 
become dust and bones, shall we 
indeed be resurrected.” 


17. “And our fathers of old.” 


18. Say (O Muhammad): “Yes 


and you will be humiliated.” 

19. So it will be only one shout, 
then behold they will be seeing. 
20. And they will say: “woe to 
us, this is the Day of Judgment.” 
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Day of 
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22. (It will be said to the angels): 
“Assemble those who did wrong, 
and their companions and what 
they used to worship.” 

23. “Instead of Allah, so 
lead them to the path to 
Hellfire.” 


24. “And stop them, indeed, 
they are to be questioned.” 

25. “What is (matter) with you, 
you do not help each other.” 


26. But that day they shall 


make submission. 

27. And they will turn to one 
another, (mutually) questioning. 
28. They will say: “Indeed, you 
used to come at us from the 
right side.” 


29. They will say: “But you 
yourselves were not believers.” 
30. “And we had no authority 
over you. But you were 
transgressing people.” 


31. “So the word of our Lord 


has come true upon us. Indeed, 
we will taste (punishment).” 
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32. “So we misled you, indeed 
we were (ourselves) astray.” 


33. Then indeed they, that Day, | 


will share in the punishment. 


34. Indeed, that is how We deal 
with the criminals. 


35. Indeed, when it was said to || 


them: “There is no god but 
Allah,” they were arrogant. 


36. And they said: “Shall we 
abandon our gods for a poet, 
madman.” 


37. But he has come with the 
truth, and he confirms the 
messengers (before him). 


38. Indeed, you are going to 
taste the painful punishment. 

39. And you will not be 
recompensed except for what 
you used to do. 


40. Except the slaves of Allah, 


sincere. 

41. Those, for them is a 
provision, determined. 

42. Fruits, and they shall be 
honored. 

43. In the gardens of delight. 


44. On couches facing one 
another. 
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58. “Are we then not to die.” 


59. “Except our first death, and 
we shall not be punished.” 


60. Indeed, this is the supreme 
success. 


61. For the like of this, then, let | 


the workers work. 


62. Is that better as a welcome, 
or the tree of Zaqqum. 


63. Indeed, We have made it | 


a trail for the wrongdoers. 
64. Indeed, It is a tree that 
grows out of the bottom of Hell. 


65. 
was heads of the devils. 


66. Then indeed, they will eat | 


from it, then they fill their 


bellies with it. 
67. Then indeed, for them is, 
upon it, a drink of boiling water. 


68. Then indeed, their return 
will be surely to Hellfire. 


69. Indeed, they found their 


fathers astray. 

70. So they hastened (to follow) 
in their footsteps. 

71. And certainly, before them, 
most of the ancients went astray. 
72. And certainly, We 
among them 258. 
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79. Peace be upon Noah among 
the people of the world. 

80. Indeed, thus do We reward 
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109. Peace be upon Abraham. 


110. Thus do We reward the 
righteous. 


111. Indeed, he was among Our 
believing slaves. 


112. And we gave him the good | 


tidings of Isaac, a prophet from 
among the righteous. 


113. And We bestowed blessings | 


upon him and upon Isaac. And 
of their progeny are those who 
do good and those who clearly 
wrong themselves. 

114. And certainly, We bestowed 
favor upon Moses and Aaron. 
115. And We saved them and 
their people from the great 
distress. 


116. And We helped them s0 


that they became the victors. 


117. And We gave them the 
Scripture making things clear. 


118. And We guided them to the 
right path. 


119. And We left (a mention) of | 


them among later generations. 
120. Peace be upon Moses and 
Aaron. 


121. Indeed, thus do We reward 
the righteous. 
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122. Indeed, they were among 
Our believing slaves. 

123. And indeed, Elias was from 
among the messengers. 

124. When he said to his people: 
“Will you not fear (Allah).” 

125. “Will you call upon Baal 
and forsake the best of 
creators.” 


126. “Allah, your Lord and 
the Lord of your forefathers.” 


127. So they denied him, then 
indeed, they will be brought 
forth (to the punishment). 


128. Except the slaves of Allah, 
sincere. 


129. And We left (a mention) 
of him among later generations. 


130. Peace be upon Elias. 


131. Indeed, thus do We reward 
the righteous. 

132. Indeed, he was among our 
believing slaves. 

133. And indeed, Lot was among 
the messengers. 

134. When We saved him and 
his household, all. 

135. Except old woman among 
those who remained behind. 
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136. Then We destroyed the 
others. 

137. And indeed, you pass by 
(ruins of) them in the morning. 
138. And at night, do you not 
then have sense. 

139. And indeed, Jonah was 
among the messengers. 

140. When he fled to the laden 
ship. 

141. Then he drew lots, so he 
was among those rejected. 


142. Then the fish swallowed 
him while he was blameworthy. 


143. Then if he had not been 


of those who glorify (Allah). 

144. He would have remained 
in its belly until the day they 
are raised. 

145. Then We cast him on a 
desert shore while he was sick. 
146. And We caused to grow 
above him a tree of gourd. 

147. And We sent him to a 
hundred thousand or more. 

148. So they believed, then We 
gave them comfort for a while. 
149. So ask them “Are there 
daughters for your Lord, and 
for them are sons.” 
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150. “Or did We create the 


angels as females while they 
were witnesses.” 


151. Behold, indeed it is of 
their falsehood that they say. 
152. “Allah has begotten,” and 
indeed they are the liars. 

153. He has chosen daughters 
over sons. 

154. What is (the matter) with 
you. How do you judge. 

155. Then will you not 
remember. 

156. Or is there for you a 
clear authority. 


157. Then bring your scripture 


if you are truthful. 


158. And they have invented | 


between Him and the jinn a 
kinship, and certainly the jinn 
know that they will be 
brought forth (before Him). 
159. Glorified be Allah from 
what they attribute (to Him). 
160. Except the slaves of Allah, 
sincere. 

161. So indeed, you and 
whatever you worship. 

162. You cannot turn (anyone) 
against Him. 
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163. Except those who are to 
burn in Hell. 

164. There is not among us any 
except he has a known position. 
165. And indeed, we (angels) are 
those who set the ranks. 


166. And indeed, we (angels) are 


those who glorify (Allah). 
167. And indeed, they 
(disbelievers) used to say. 


168. If only we had a reminder | 


from the former people. 


169. Surely, we would have 
been slaves of Allah, sincere. 


170. Yet they disbelieve in it, | 


then soon they shall know. 

171. And certainly, Our word 
has gone forth for Our slaves, 
the messengers. 


172. That indeed, they would 
be those helped. 


173. And that indeed Our host, | 


they would be the victors. 


174. So withdraw from them (O | 


Muhammad) for a while. 


175. And watch them, then soon 
they shall see (the punishment). 
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176. Then do they seek to hasten 
on Our punishment. 


177. Then when it descends into 
their courtyard, then evil will 
be the morning of those who 
were warned. 

178. And withdraw from them 
(O Muhammad) for a while. 

179. And watch, then soon they 
shall see (the punishment). 

180. Glorified be your Lord, the 
Lord of Majesty, from that 
which they attribute (to Him). 


181. And peace be upon the 
messengers. 

182. And praise be to Allah, 
Lord of the worlds. 
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leaders among | 


1. Saud. By the Quran, full of | 


admonition. 


2. But those who disbelieve are 
in false pride and dissension. 


3. How many a generation have 


We destroyed before them, so 
they cried out, and it was no 
longer a time for escape. 


4. And they wonder that a 


warner has come to them from 
among themselves, and the 
disbelievers say: “This is a 
wizard, a liar.” 


5. “Has he made the gods One 


God. Indeed, this 


astounding thing.” 


is an 


the 
them went about (saying): “Go 
on, and remain patient over 


your gods. Indeed, this is a thing | 


intended (against you).” 
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15. And these (disbelievers) do 
not await but one shout, for it 
there will be no delay. 


16. And they say: “Our Lord, 
hasten to us our fate before the 
Day of Reckoning.” 


17. Be patient over what they 
say, and remember Our slave 
David, a man of might. Indeed, 
He was ever turning in 
repentance (toward Allah). 


18. Indeed, We subjected the 
mountains to hymn praises with 
him at nightfall and sunrise. 


19. And (so did) the birds 
assembled. All turning to Him. 


20. And We made his kingdom 


strong and gave him wisdom 
and decisive speech. 


21. And has there come to you 
the news of the litigants. When 
they climbed over the wall into 
the royal chamber. 


22. When they entered to David, 
he was terrified of them. They 
said: “Do not fear. (We are) two 
litigants, one of us has wronged 
the other, so judge between us 
with truth, and do not be unjust, 
and guide us to the right path.” 
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23. “Indeed, this my brother, 
has ninety and nine ewes while 
I have one ewe. So he said, 
hand it over to me, and he 
overpowered me in speech.” 


24. He (David) said: “He has 
certainly wronged you in asking 
your ewe to his ewes. And 
indeed, many partners oppress 
one another, except those who 
believe and do righteous deeds, 
and there are few of them.” And 
David guessed that We had 
tried him, and he sought 
forgiveness of his Lord, and he 
fell down prostrate and turned 


in repentance. 


25. So We forgave him that. 
And indeed, for him is a 
nearness to Us, and a good place 
of return (Paradise). 


26. “O David, indeed, We 


have made you a successor in 
the earth, so judge between 
mankind with truth, and do 
not follow desire for it will 
mislead you from the way of 
Allah.” Indeed, those who go 
astray from the way of Allah, 
shall have a severe punishment 
because they forgot the Day of 
Reckoning. 
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42. (It was said): “Strike ground 
with your foot. This is a (spring 
for) cool bath and drink.” 


43. And We bestowed on him 
his household and the like 
thereof along with them, a 
mercy from Us, and a reminder 
for those of understanding. 


44. “And take in your hand a 
handful of straw and smite with 
it, and do not break your oath.” 
Indeed, We found him patient, 
an excellent slave. Indeed, He 
was ever turning in repentance 
(toward Allah). 


45. And remember Our slaves, 
Abraham, and Isaac, and Jacob, 
those of strength and vision. 


46. Indeed, We chose them for 
a pure quality, the remembrance 
of the abode (of Hereafter). 


47. And Indeed, they are with 
Us, of the chosen, the excellent. 


48. And remember Ishmael, 
and Elisha, and Dhul Kifl. And 
all are among the excellent. 


49. This is a reminder. And 
indeed, for the righteous is a 
good place of return (Paradise). 
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50. Gardens of Eden, whose 
gates will be opened for them. 


51. Reclining within them, 
they will call therein for 
abundant fruit and drinks. 


52. And with them will be those 
of modest gaze, of equal age. 


53. This is that you are promised 
for the Day of Reckoning. 

54. Indeed, this is Our provision, 
which will never come to an end. 


55. This (is so). And indeed, for | 


the transgressors there will be 
an evil place of return. 


56. Hell, where they will burn, 
an evil resting place. 

57. This (is so). Then let them 
taste it, a boiling fluid and 
dirty wound discharges. 


58. And other (torments) of its 
type, various kinds. 

59. This is a troop entering with 
you, no welcome for them. They 
will indeed burn in the Fire. 


60. They will say: “Nay but 
you, no welcome for you. You 
(our leaders) brought this upon 
us (by your misleading). So evil 
is this place to stay in.” 


کل کے AAA‏ 41 
L hs‏ ہھارسے الیک ! WELZ‏ ہے 7 کے صرت We‏ رتا من قل مانا هنا 
موو ےآواسے وزاب کنا جن کا 60 فزده Glas Chie‏ 11 @ 


ارد ہیں گ کیا بات ےی Abo‏ نلوگ i ۱ Uw‏ 
گر Lh,‏ کے ا نک ہے لوکووں میں ے ؟ @ _‪ 


Spd ELEY‏ )ا کا ناق Gye su!‏ ام 
Zi‏ عَنْهْد لار © 

zZ en One Afr th 
© ےدام ی حا کے پھگکڑےےہو گے ہل دزن م‎ 20 


ان ےکی :می قیفر اکن دلا ہیں OS | VG Ub‏ ومان الہ 


سوائے الث کے وتا ےہ سب رقاب aul) Og‏ لاج HEB‏ @ 


See رب‎ | wo یکا اوران سب‎ ite 
6 all Yel Gy Oy, fresh rycen ان کے رمیا ہیں‎ 


a Pee vy FA 


اناو ییک ڑگ خر © فلو 55 Bie‏ © 


® Shon آنا عَنْهُ‎ 69 sei hye 
Sib glow Gab ما‎ Wie if be نہیں تی‎ 


72947 :2 52 ہے 
L wie bg hse‏ ® الا على اد يمون ® 


(Gi wi تحاص‎ GI Sys ot 


61. They will say: “Our Lord, 
whoever brought this upon us, 
so increase for him a double 
punishment in the Fire.” 

62. And they will say: “What is 
(the matter) with us that we do 
not see men whom we used to 
count among the worst.” 

63. “Did we take them as 
ridicule, or have (our) eyes 
failed to perceive them.” 


64. Indeed, that is very truth, 
the disputing of the people of 
the Fire. 


65. Say (O Muhammad): “ Iam ١ 


only a warner, and there is no 
god but Allah, the One, the All 
Prevailing.” 

66. Lord of the heavens and 
the earth and whatever is 
between them, the All Mighty, 
the Oft Forgiving. 

67. Say: “That is a tremendous 
news.” 

68. “From which you turn 
away.” 


69. (Say to them): “I had no) 


knowledge of the exalted chiefs 
(angels) when they disputed 
(about the creation of Adam).” 
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70. “It has not been revealed — 


to me except that I may be a 
clear warner.” 


71. When your Lord said to the | 


angels: “Indeed, I am going to 
create a mortal from clay.” 


72. “So when I have fashioned 


him and breathed into him of 
My soul, then fall down before 
him in prostration.” 


73. So the angels prostrated, 
all of them together. 


74. Except Iblis. He was. 


arrogant and became among 
the disbelievers. 


75. He (Allah) said: “O Iblis, | 


what prevented you from 
prostrating to that which 1 
created with My hands. Were 
you arrogant, or were you of 
the high exalted.” 

76. He said: “I am better than 
him. You created me from fire, 
and created him from clay.” 


77. He said: “Then get out of it, 
for indeed you are outcast.” 


78. “And indeed, My curse is on 


you until the Day of Judgment.” 
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4. If Allah had intended to take 
a son, He could have chosen 
from what He created, whatever 
He willed. Be He glorified. He is 
Allah, the One, the Omnipotent. 


5. He created the heavens and 
the earth with truth. He wraps 
the night over the day and 
wraps the day over the night. 
And He has subjected the sun 
and the moon. Each running (on 
a fixed course) for an appointed 
term. Is not He the All Mighty, 
the Oft Forgiving. 


6. He created you from a 
single soul, then He made from 
him his mate, and He has 
provided for you from the cattle 
eight kinds. He creates you in 
the wombs of your mothers, 
creation after creation, in three 
veils of darkness. Such is Allah, 
your Lord, His is the 
sovereignty. There is no god 
except Him. So how are you 
turned away. 
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ce If you disbelieve, then 
indeed, Allah is free from need 
of you. And He does not approve 
disbelief for His slaves. And if 
you are grateful, He is pleased 
with it for you. And no laden 
soul will bear another’s load. 
Then to your Lord is your 
return, then He will surely 
inform you of what you used to 
do. Indeed, He is Aware of what 
is in the breasts (of people). 


8. And when adversity touches 
man, he calls upon his Lord, 
turning to Him (repentant). 
Then when He bestows upon 
him a favor from Himself, he 
forgets that for which he called 
upon before, and he sets up 
rivals to Allah to mislead 
(others) from His way. Say: 
“Enjoy your disbelief for a little 
while. Indeed, you are of the 
companions of the Fire.” 
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(O Muhammad): ۱ 


9. Is he, who is obedient in the 
hours of the night, prostrating 
and standing, fearing the 
Hereafter and hoping for the 
mercy of his Lord, (like one 
who disbelieves). Say: “Are 
those who know equal with those 
who do not know.” Only those 
of understanding will pay heed. 


10. Say: “O My slaves who 
have believed, fear your Lord. 
For those who do good in 
this world there is good, and 
Allah’s earth is spacious. 
Indeed, those who are patient 
will be given their reward in 
full, without reckoning.” 


11. Say 
“Indeed, I am commanded to 
worship Allah, sincere to Him in 
religion.” 

12. “And I am commanded to be 
first of those who surrender.” 
13. Say: “Indeed I fear, If I 
should disobey my Lord, the 
punishment of a great Day.” 


14. Say: “Allah (alone) do I 
worship, sincere to Him in 
my religion.” 
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20. But those who have feared 
their Lord, for them are 
chambers, above them chambers 
built high, underneath which 
rivers flow. A promise of Allah. 
Allah does not fail in (His) 
promise. 


21. Have you not seen that 
Allah sends down water from 
the sky and causes it to flow as 
watersprings in the earth, then 
He produces thereby crops of 
varying colors, then they wither, 
then you see them turned yellow, 
then He makes them chaff. 
Indeed, in that is a reminder 
for those of understanding. 


22. So is he whose breast Allah 
has opened to Islam, then he is 
upon a light from his Lord (like 
him who in darkness). So woe to 
those whose hearts are hardened 
against remembrance of Allah. 
Those are in manifest error. 
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23. Allah has sent down the best 
statement, a Book (Quran), its 
parts resembling each other, 
repeating. Shiver from it the 
skins of those who fear their 
Lord (when hear it). Then soften 
their skins and their hearts at 
the remembrance of Allah. That 
is the guidance of Allah, He 
guides therewith whom He wills. 
And whomever Allah sends 
astray, for him there is no guide. 


24. Is then he who will confront | 


with his face the worst of the 
punishment on the Day of 
Resurrection (like him who is 
saved). And it will be said to 
the wrongdoers: “Taste what 
you used to earn.” 

25. Those before them denied, 
so the punishment came upon 
them from where they did 
not perceive. 


26. So Allah made them taste. 


humiliation in the life of the 
world. And the punishment of 
the Hereafter will be greater, if 
they only knew. 
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27. And certainly, We have 
put forth for mankind in 
this Quran all kinds of 
similitudes, that they might 
remember. 


28. An Arabic Quran, without | 


any deviance, that they might 
fear (Allah). 


29. Allah puts forth a similitude, 
a man belonging to many 
disputing partners, and a man 
(belonging) exclusively to one 
man. Are the two equal in 
similitude. Praise be to Allah. 
But most of them do not know. 


30. Indeed, you will die and 
indeed, they will die. 

31. Then indeed, on the Day of 
Resurrection, before your Lord 
you will dispute. 


